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FILIÈRE CHOISIE 1FIELD CHOSEN

1- ETAT CIVIL 1 CIVIL STATUS :

Nom (En capitales) : Prénoms (1) •••••.••••••••.•••••••••.••.•••.•.••.....•....•.••• :.

Name (in capitalleffers) . First names (1)

Date de naissance Lieu de naissance .
Date of birth Place of birth

• f...........................................................................................................................................

Situation de famille (2) - Family situation (2)

Célibataire - single
Marié - Married

- Veuf ou divorcé - Widowed or divorced
Enfants à charge (combien)? - How many dependent children?

Adresse (résidence habituelle) - Perm.anent address
, ,...........................................................................................................................

Boîte postale et numéro de téléphone
.... ... . .. . . . . .. . ..... ... ... ......... ... . ~. ............ ... ...... ... . .
Post Office Box and Tel. No, if any.

Références familiales"':' Family references

- Noms et prénoms des parents - Full names of parents
................................................................................................................................ , .
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ~ • '0 •• ' ••••••••••••••••••••••••••••

Adresse des parents: .
Address of parents

Pays d'origine Région Département d'origine .
Country of origin Region.. .. .. .. .. .. .. .. .. Division of
origin .

(2) Cocher la situation correspondante (Check the approptiate box)



PAIEMENT DES DROITS D'INSCRIPTION EXTRAIT DE L'ACTE DE NAISSA CE w .

Le comptable agent intermédiaire : . Nom de l'enfant: ,

Certifie avoir perçu la somme de : .
Date de naissance: .

Représentant les droits d'inscription au concours du :...

Est né(e) à: ..:.' .
Auxquels est assujetti
M . Un enfant de sexe : .

Filou fil du nom
Date et signature

NB : le reçu devra être conservé par le candidat afin de
pouvoir justifier le cas échéant du paiement des droits
d'Inscription

Secrétaire d'Etat Civil 0 icier
Signature illisible

Mentions marginales: .

Certifie le présent extrait conforme à 1acte q i nous a
été présenté à. Ie .

CERTIFICAT MEDICAL

Je soussiqné : .

Docteur en médicine, certifie avoir examiné
M .

Qu'il (elle) est APTE -INAPTE (1) à subir les épreuves du concours d'entrée à l'ESSTIC

Fait à le : .

Cac~et et signature du médecin

Il ETUDES ET DIPOMES OBTENUS - STUDIES OR TECHNICAL DEGRE~S OBTAINED

Etudes secondaires ou techniques - Secondary Education

Années - Years Classes - Classes Etablissements - Institutions

Etudes supérieures - Higher studies

Années - Years Disciplines - Subjects Facultés ou Ecoles
Faculties or professionnel schoo/s

Quels diplômes avez-vous obtenus? - Degrees obtained ; '" .

""5



Avez-vous participé à des sessions de formation ou de perfectionnement? Si oui, dans quels domaines?
Have you had trainning or refresher courses? If yes, in whet fields?

Langues pratiquées - Languages

Quelle est votre langue nationale? .
Name your home language?

Quelles langues étrangères lisez-vous couramment? : .
What foreign languages do you read fluent/y?

Quelle langue étrangères parlez- ous couramn,
What foreign languages do you speack ttuenty?

III - ACTIVITES PROFESSIONNELLES - PROFESSIONNAL ACT/VIT/ES.

Activités professionnelle passées - Past professionnal activities

Avez-vous déjà exercé une ou plusieurs professions? .
Have you practiced one or more professions?

Années - Years Secteur d'activité
Ou Etablissements professionnels

Fiel of Activity organizations

Nature des emplois occupés
Activities undertaken

Situation professionnelle actuelle - Current professionnel situation

Activité professionnelle exercée ce jour ou juste avant le concours d'entrée
. Current professionnel activity or just the competitive exam

Exercez-vous actuellement une profession? .
Do you have a job now?

Si oui, laquelle? :' .
If yes, which one?

Quel est votre employeur? - Employer's name ? : .
........................................................................................................... ; .

.- Depuis quand occupez-vous votre emploi? : .
How long have you held that job?

Avez-vous déjà collaboré avec des institutions de communication?
Have you contributed to Mass Communication Institutions?

Si oui, lesquelles? - If yes, name them ? : .

Etes vous déjà en rapport avec un organe de communication public ou privé qui envisage de vous engager si vous
réussissez vos études à l'ESSTIC ?
Have you arranged with any Mass Communication Orgaization to employ you after your studies at ASMAC ?

Lequel? - Name it: :



IV - AUTRES ACTIVITÉS PASSÉES ET ACTUELLES - OTHER PA TANO PRE EN A TfVI lE

Avez-vous eu ou avez-vous des activités extra-scolaires ou extra-professionnelles: culturelles, syndicales,
religieuses, politiques, sportives', etc. ?
Have you been or are you in extra curricular or professionnal activities: cultural, trade union, religious, political,
sports, etc ? .

Si oui, lesquelles? - Name them : : .
" :

Nature des activités et
Responsabilités exercée
Responsabilities held

Organismes auxquels sont liés
ces activités

Orqsntzetions into wh/ch are
linked these activities

Dates
de quand à quand?

Da e -OUf, Ion

V - POUR MIEUX VOUS CONNAITRE - TO KNOW VOU BETTER
(A rédiger sur une feuille annexe - Write on a sheet)

1. A travers votre portrait moral, dites en quelques mots ce qui est « important» pour vous. (20 lignes).
Draw your moral portrait and siete in a few words what is « important» to you. ( 20 lines).

2. Imaginez que vous aviez la possibilité de vous adresser aux "qrands" qui dirigent le monde. Que leur
diriez-vous? Que leur demanderiez-vous? (1 page maximum)
Suppose thet you were given the possibility to address the "leaders" who rule the world. What would
you tell them? VVhat would you ask them? (1 page maximum).

VI- RENSEIGNEMENTS DIVERS - ADDITfONNAL INFORMA TION

Avez-vous séjourné à l'étranger?
Have you travelled abroad ?

Si oui. où ? -If yes, what for?

Tourisme, études, affaires
OuréelDuration
Tourism, studies, business

Lieu - Where Dates/Dates -

Rencontres internationales (2)

International meetings

Je certifie sur l'honneur que tous les renseignements donnés ici sont exacts
1faithfully dec/are, that ail above information is correct

Date .

Signature

Rayer les mentions inutiles - Cross out where inapplicable


